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Что мы знаем о букве β, кроме того, что она есть в немецком языке? Посмотрим 

правде в глаза, почти ничего. Эта тема не объясняется в учебниках, поэтому знания о 

том, как использовать эту букву, для многих довольно отрывочны. В наши дни умение 

правильно читать и писать по-прежнему становится важным. В конце концов, литера-

турный язык – это настоящее искусство. Люди, которые умеют красиво и грамотно го-

ворить и писать, гораздо быстрее завоевывают популярность и уважение. При разра-

ботке современных учебников, как правило, наибольшее внимание уделяется изучению 

довольно больших разделов, которые, по сути, являются фундаментальными. Распре-

деление учебного времени и расстановка акцентов происходит таким образом, что мно-

гие «важные мелочи» не получают должного внимания составителей учебников и 

остаются, так сказать, «за кадром». Имея это в виду, неудивительно, что многие изуча-

ющие немецкий как иностранный язык иногда допускают ошибки при использовании 

буквы β. Её  используют, когда она совсем не нужна. Как показывает статистика, мно-

гие подобные ошибки допускают и носители немецкого языка [1]. 

Целью данной исследовательской работы является выявление и сравнение 

сходств и различий в использовании графического символа буквы «β» и буквы «ss» в 

немецком языке. 

Для достижения этой цели необходимо решить следующие задачи: определить 

букву β; изучить историю буквы β; изучить использование буквы β в немецком языке; 

провести опрос, чтобы выяснить, в какой степени учащиеся правильно используют 

букву β; составить буклет с упражнениями для использования буквы β. 

Объект исследования: буква β в немецком языке. Предмет исследования: буква β 

в словарях, интернет-ресурсах, справочниках, в учебной и научной литературе, анкетах 

для школьников. 

Методы исследования: сбор информации; анкетирование среди учащихся; обра-

ботка и анализ; систематизация материала. 

Гипотеза исследования: является ли Eszett буквой в немецком алфавите или нет? Ес-

ли мы посмотрим на этот вопрос под правильным углом, почему бы не включить Eszett в 

немецкий алфавит? Однако лингвисты не согласны. С конца 19-го века ведутся споры о 

том, следует ли принимать это во внимание. В немецком языке Eszett – это буква с истори-

ей. По сути, это просто лигатура, комбинация двух символов, s (длинный S) и Z. Кстати, 

поскольку оба "родителя" являются согласными, Eszett также является согласным. 

У Eszett довольно запутанная история происхождения в немецком языке. Буква β 

возникла в средние века из комбинации двух букв и служила заменой написанию ss. 

Однако, на протяжении веков написание менялось, и сегодня существуют определен-

ные правила использования буквы "β". В 1996 году в Германии была проведена рефор-
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ма правописания, в результате которой буква β была заменена буквой ss в большинстве 

немецких слов: таким образом, β больше не используется после кратко произносимых 

гласных; но все еще используется после долгих гласных, а также после дифтонгов [2]. 

Без критики новых правил правописания не обошлось. Большинство немцев 

враждебно отнеслись к правилам правописания, ведущие издательства призвали к бой-

коту новой орфографии, но нововведений избежать не удалось, и миллионам людей во 

всем немецкоязычном мире пришлось заново учиться читать и писать. Некоторые 

немцы назвали эту реформу правописания национальной катастрофой [3]. 

До 2017 года у Eszett не было титульной версии. С одной стороны, это имело смысл, 

потому что нет слов, начинающихся с этой буквы, но с другой стороны, это становится 

проблемой, приходится писать слово полностью заглавными буквами. Чтобы решить эту 

проблему, немцы официально представили титульную версию Eszett в 2017 году. 

В немецких словарях Еszett обычно приравнивается к двойному S для упорядочи-

вания слов, но это не значит, что можно поставить между ними знак равенства. Потому 

что Еszett используется либо после долгих гласных, либо после дифтонгов (комбина-

ции гласных eu, au, ei и т. д.), В то время как двойной SS означает, что гласный перед 

ним должен произноситься кратко. 

Некоторые называют эту букву Eszett, другие называют её острой S. Но незави-

симо от того, как мы её называем, буква β – это совершенно особая буква. Почему она 

такая необычная и как она возникла – вот эти загадки мы и хотели прояснить. 
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Дадзенае даследаванне мае на ўвазе выяўленне магчымых шляхоў пераходу слова 

з адной мовы ў іншыя. Магчыма, што назвы месяцаў запазычаныя? У якой краіне яны 

з'явіліся ўпершыню? І хто ў каго запазычыў гэтыя назвы? 

Мэта: даследаванне паходжання назваў месяцаў у мовах розных народаў. 

Для дасягнення пастаўленай мэты нам неабходна вырашыць наступныя задачы: 

1. Даць азначэнне паняццям “этымалогія”, “каляндар”, даць характарыстыку 

відам календароў. 

2. Прааналізаваць этымалогію назваў месяцаў і даць ім параўнальную характары-

стыку. 

3. Вызначыць паходжанне назваў месяцаў; 

4. Даказаць, што пэўныя назвы месяцаў у розных мовах маюць адзінае этыма-

лагічнае паходжанне. 


